
� Sicherheitshinweise
Hochdruckreiniger
Bitte lesen und aufbewahren.

� Safety Instructions
High-pressure cleaner
Please read and save these instructions.

� Consignes de sécurité 
Nettoyeur haute pression
Prière de lire et de conserver.

� Veiligheidsinstructies 
Hogedrukreiniger
Lees en let goed op deze adviezen.

� Avvertenze di sicurezza 
Idropulitrice
Preghiera, legga e conservi le presenti istruzioni.

lL Sikkerhedsanvisninger 
Højtryksrenser
Bedes læses igennem og gemmes.

� Wskazówki bezpieczeństwa
Myjka wysokociśnieniowa
Proszę przeczytać i przechować !

Bf Sigurnosne upute 
Uređaj za čišćenje mlazom pod visokim tlakom
Molimo proãitati i ãuvati.

T Указания по технике безопасности
Очиститель высокого давления
Пожалуйста, прочитайте и сохраните.

�
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Allgemeine Sicherheitshinweise und
Unfallschutz

Ein unfallfreies und gefahrloses Arbeiten mit dem
Hochdruckreiniger ist nur gewährleistet, wenn Sie die
Sicherheitshinweise und die Bedienungsanleitung
vollständig lesen und die enthaltenen Hinweise be-
folgen.

� Der elektrische Anschluß muß von einem
Elektroinstallteur ausgeführt werden und IEC
60364 entsprechen.

� Der Netzstecker muß in eine vorschriftsmäßig
installierte Schutzkontaktsteckdose mit vorge-
schalteten Fehlerstrom-Schutzschalter 30 mA 
gesteckt werden.

� Kontrollieren Sie vor jedem Gebrauch das Gerät,
die Anschlußleitung und den Stecker. Arbeiten
Sie nur mit einem einwandfreien und
unbeschädigten Gerät. Beschädigte Teile
müssen sofort von 
einem Elektro-Fachmann erneuert werden.

� Vor allen Arbeiten am Hochdruckreiniger, vor 
jedem Düsenwechsel und bei Nichtgebrauch,
den Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

� Beim Arbeiten im Freien dürfen nur dafür zuge-
lassene Verlängerungskabel verwendet werden. 
Die verwendeten Verlängerungskabel müssen 
einen Mindest-Querschnitt von 1,5 mm2 auf-
weisen. Die Steckverbindungen müssen Schutz-
kontakte aufweisen und wasserdicht sein. 
Bei einer Leitungslänge über 10 m, muß der 
Leiterquerschnitt mindestens 2,5 mm2 betragen.

� Warnung! Dieses Gerät wurde entwickelt für die 
Verwendung von Reinigungsmitteln, die vom 
Hersteller geliefert oder empfohlen werden. Die 
Verwendung von anderen Reinigungsmitteln
oder Chemikalien kann die Sicherheit des
Gerätes beeinträchtigen.

� Warnung! Das Gerät nicht verwenden, wenn sich 
andere Personen oder Tiere in Reichweite befin-
den, es sei denn, sie tragen Schutzkleidung.

� Warnung! Hochdruckstrahlen können bei
unsachgemäßen Gebrauch gefährlich sein. Der
Strahl darf nicht auf Personen, Tiere, aktive
elektrische Ausrüstung oder auf das Gerät selbst
gerichtet werden.

� Den Strahl nicht auf sich selbst oder andere rich-
ten, um Kleidung oder Schuhwerk zu reinigen.

� Hochdruckreiniger dürfen nicht von Kindern oder 
nichtunterwiesenen Personen betrieben werden.

� Warnung! Hochdruckschläuche, Armaturen und 
Kupplungen sind wichtig für die Gerätesicherheit. 
Nur vom Hersteller empfohlene Hochdruck-
schläuche, Armaturen und Kupplungen verwen-

den.
� Zur Sicherstellung der Sicherheit des Gerätes

nur Orginal-Ersatzteile vom Hersteller oder vom
Hersteller freigegebene Ersatzteile verwenden.

� Das Gerät nicht in Betrieb setzen, wenn eine 
Netzanschlussleitung oder wichtige Teile des
Gerätes z. B. Sicherheitselemente, Hochdruck-
schläuche, Spritzpistole, beschädigt sind.

� Warnung! Ungeeignete Verlängerungsleitungen 
können gefährlich sein.

� Tragen Sie das Elektrowerkzeug nicht am 
Netzkabel. Schützen Sie das Netzkabel vor Be-
schädigung durch Öl, Lösungsmittel und scharfe 
Kanten. Tragen sie das Elektrowerkzeug nicht
am Kabel.

� Halten Sie Ihren Arbeitsbereich in Ordnung.
� Vergewissern Sie sich, daß der Schalter beim 

Anschluss an das Stromnetz ausgeschaltet ist.
� Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung. 
� Überprüfen Sie Ihren Hochdruckreiniger auf ein

wandfreie Funktion. Sollte die Funktion gestört 
sein, lassen Sie den Hochdruckreiniger überprü-
fen. Alle Wartungs- und Inspektionsarbeiten dür-
fen nur von einem Elektro-Fachmann oder von 
der ISC GmbH durchgeführt werden.

� Der austretende Wasserstahl an der Hochdruck-
düse bewirkt einen Rückstoß auf die
Spritzpistole. 
Sorgen Sie für einen sicheren Stand und halten 
Sie die Spritztpistole gut fest. Zum Schutz vor 
weggespritzten Teilen ist eine geeignete 
Schutzausrüstung zu tragen.

� Sparen Sie Reinigungsmittel. Beachten Sie die 
Dosieranweisungen des Herstellers.

� Der Hochdruckstrahl kann Fahrzeugreifen und 
Reifenteile beschädigen. Halten Sie bei der 
Reinigung einen Abstand von mindestens 30 cm. 
ein.

� Sollte während des Betriebes der Strom
ausfallen, muß die Maschine aus
Sicherheitsgründen ausgeschaltet werden.

� Die Elektropumpe muss beständig und ausrei-
chend mit Wasser gespeist werden. Der
trockene Betrieb verursacht schwere Schäden
bei den Dichtungen. 
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General safety regulations and 
accident prevention

It is essential that you read the safety regulations
and operating instructions in their entirety and follow
the information contained therein in order to
eliminate the possibility of an accident or potentially
dangerous situation from occurring while working
with the high-pressure cleaner.

� The electrical connection must be installed by an
electrician in accordance with IEC 60364.

� The power plug must be plugged into a properly
installed and earthed socket outlet with
connected earth-leakage circuit breaker (30 mA).

� Always check the device, the mains cable and
the plug before using the high-pressure cleaner.
Only operate the device when it is in good
working order and has not been damaged in any
way. Damaged parts must be immediately
replaced by a qualified electrician.

� Always pull the power plug out of the socket
outlet before doing any work on the high-
pressure cleaner, before changing the nozzle
and whenever the cleaner is not being used.

� Only use suitable extension cables when working
outdoors. Extension cables must have a
minimum cross-section of 1.5 mm2. The plug
connections must have earthing contacts and be
rainwater-protected. Cables over 10 m in length
must have a cross section of at least 2.5 mm2.

� Warning! This device was developed to be used
with cleaning agents supplied or recommended
by the manufacturer. The use of any other
cleaning agents or chemicals can negatively
affect the safety of the device.

� Warning! Do not use the device when other 
persons or animals are in the near vicinity unless
they are wearing appropriate protective clothing.

� Warning! High-pressure jets can be dangerous
when the cleaner is not used properly. Do not
direct the jet toward persons, animals, live 
electrical equipment or the device itself.

� Do not direct the jet toward yourself or others in
order to clean clothes and footwear.

� Do not allow the high-pressure cleaner to be
used by children or unauthorized persons.

� Warning! High-pressure hoses, fittings and
couplings are important components that help to
ensure device safety. Only use high-pressure
hoses, fittings and couplings that are
recommended by the manufacturer.

� In order to ensure the operational safety of the
device, only use genuine manufacturerʼs
replacement parts or parts that have been
approved by the manufacturer.

� Do not operate the device if the mains cable or
other important parts of the device - e.g. safety-
related elements, high-pressure hoses, spray
pistol - are damaged.

� Warning! Unsuitable extension cables can be
dangerous.

� Do not pull or carry the electric tool by its mains
cable. Protect the mains cable from becoming
damaged by oil, solvents and sharp edges. Do
not pull or carry the electric tool by its mains
cable.

� Keep your place of work tidy.
� Ensure that the switch is turned off when

connecting the unit to the power supply.
� Wear suitable work clothes.
� Check your high-pressure cleaner to ensure that

it is in good working order. If the cleaner is not
functioning properly, have it checked by an
authorized professional. Have all maintenance
and inspection work carried out only by a
qualified electrician or ISC GmbH.

� The water jet that emerges from the high-
pressure nozzle produces a „kickback“ on the
spray pistol. Therefore, make sure that you have
a solid footing and that you have a firm hold of
the pistol grip. In order to protect yourself from
possible flying objects (that are released due to
the high pressure), wear suitable protection gear.

� Use cleaning agents sparingly. Observe the
dosing instructions of the manufacturer.

� The high-pressure jet can damage vehicle tires
and tire parts. Keep a distance of at least 30 cm
from the object being cleaned.

� If there is a power failure while you are using the
machine, be sure to switch off the machine for
safety reasons.

� The electric pump always must be able to draw
on a sufficient supply of water. Dry operation
causes severe damage to the seals.
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Consignes de sécurité dʼordre général
et protection contre les accidents

Seul le fait de lire complètement les consignes de
sécurité et ce mode dʼemploi et dʼen respecter les
consignes peut vous assurer un travail sans accident
et sans risque avec le nettoyeur haute pression.

� Le branchement électrique doit être effectué par
un(e) installateur/installatrice électrique et être
conforme à IEC 60364.

� La fiche de contact doit être enfichée
conformément aux règles de lʼart dans une prise
de courant de sécurité dotée dʼun interrupteur de
protection contre les courants de court-circuits
de 30 mA en amont.

� Avant dʼemployer lʼappareil, contrôlez chaque
fois la ligne de raccordement et la fiche.
Travaillez exclusivement avec un appareil en
état impeccable et non endommagé. Les pièces
endommagées doivent être immédiatement
remplacées par un(e) spécialiste
électronicien(ne).

� Avant tout travail sur le nettoyeur haute pression,
avant chaque changement de buse et lorsque
lʼappareil nʼest pas employé, retirez la fiche de la
prise.

� Pour les travaux à lʼextérieur, seuls les câbles de
rallonge dûment homologués doivent être
utilisés. Les rallonges utilisées doivent avoir une
section transversale minimale de  1,5 mm2. 
Les raccords à fiche doivent être dotés de
contacts de protection et être protégés contre 
les éclaboussures. Si la ligne a une longueur 
de plus de 10 m, la section transversale du 
conducteur doit sʼélever au moins à 2,5 mm2.

� Avertissement! Cet appareil a été développé
pour employer des nettoyants livrés ou
recommandés par le producteur. Tout emploi de
quelque autre nettoyant ou produit chimique que
ce soit peut porter atteinte à la sécurité de
lʼappareil. 

� Avertissement! Nʼemployez pas lʼappareil 
lorsque dʼautres personnes ou des animaux se
trouvent à sa portée, à moins que ceux-ci nʼaient
des habits de protection.

� Avertissement! Les jets à haute pression 
peuvent être dangereux lorsque lʼappareil est
employé incorrectement. Le jet ne doit pas 
être dirigé sur des personnes, des animaux, 
un équipement électrique actif ni sur lʼappareil
lui-même.

� Ne dirigez pas le jet sur vous-même ni sur
dʼautres personnes dans lʼintention de nettoyer
les habits ou les chaussures.

� Les nettoyeurs haute pression ne doivent pas
être maniés par des enfants ni par des
personnes nʼayant pas été dûment instruites.

� Avertissement! Les flexibles haute pression, la
robinetterie et les accouplements sont importants
pour la sécurité de lʼappareil. Nʼutilisez que les
flexibles haute pression, robinetteries et
accouplements recommandés par le producteur.

� Pour assurer la sécurité de lʼappareil, nʼutilisez
que des pièces de rechange originales du
producteur ou des pièces dûment autorisées par
le producteur.

� Ne mettez pas lʼappareil en service lorsquʼune
ligne de raccordement au secteur ou des pièces
importantes de lʼappareil, par ex. des organes de
sécurité, flexibles haute pression ou pistolets
sont endommagés.

� Avertissement! Les câbles de rallonge non
appropriés peuvent être dangereux.

� Ne portez pas lʼappareil électrique par son câble
secteur. Protégez le câble secteur de tout
endommagement par de lʼhuile, des solvants ou
des arêtes coupantes. Ne portez pas lʼappareil
électrique par son câble.

� Gardez votre poste de travail en bon ordre
� Assurez-vous que lʼinterrupteur est éteint sʼil est

relié au réseau électrique.
� Portez une tenue de travail appropriée.
� Contrôlez si votre nettoyeur haute pression

fonctionne bien impeccablement. Si la fonction
est en dérangement, faites contrôler le nettoyeur
haute pression. Tous les travaux de
maintenance et dʼinspection doivent être
effectués par un(e) électricien(ne) spécialisé(e)
de la ISC GmbH.

� Le jet dʼeau qui sort de la buse haute pression
entraîne un mouvement de recul du pistolet.
Assurez-vous de bien vous tenir en équilibre sûr
et tenez bien le pistolet. Pour vous protéger de
pièces catapultées par le jet, vous devez porter
lʼéquipement de protection.

� Economisez le nettoyant. Respectez les dosages
indiqués par le producteur.

� Le jet haute pression peut endommager des
pneus de véhicules et des parties de pneus.
Maintenez une distance dʼau moins 30 cm
pendant le nettoyage.

� Si le courant tombe en panne pendant le
fonctionnement, la machine doit être mise hors
circuit pour des raisons de sécurité.

� La pompe électrique doit être continuellement
alimentée dʼeau en quantité suffisante. 
Le fonctionnement à sec entraîne des 
dommages importants des joints.
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Algemene veiligheidsinstructies en
ongevallenpreventie

Schadevrij en ongevaarlijk werken met de
hogedrukreiniger is slechts verzekerd als u de
veiligheidsinstructies en de gebruiksaanwijzing
helemaal leest en de instructies die ze bevatten in
acht neemt.

� De elektrische aansluiting dient conform IEC
60364 door een elektromonteur te worden
uitgevoerd.

� De netstekker dient in een reglementair
geïnstalleerde wandcontactdoos met
aardingscontact die beveiligd is door een
opwaarts geïnstalleerde verliesstroom-
veiligheidsschakelaar van 30 mA te worden
gestoken.

� Controleer de aansluitkabel en de stekker
telkens voordat u het toestel in gebruik neemt.
Werk enkel met een onberispelijk en intact
toestel. Beschadigde onderdelen dienen
onmiddellijk door een elektrovakman te worden
vervangen.

� Vóór alle werken aan de hogedrukreiniger, vóór
het verwisselen van de straalpijp en bij niet-
gebruik de netstekker uit het stopcontact trekken.

� Bij gebruik in open lucht mogen enkel daarvoor
goedgekeurde verlengkabels worden gebruikt.
De gebruikte verlengkabels moeten een
minimumdoorsnede van 1,5 mm2 vertonen. De
insteekverbindingen moeten voorzien zijn van
beschermende aardingscontacten en moeten
spatwaterdicht zijn. Bij een kabellengte van meer
dan 10 m moet de doorsnede van de geleiders
minstens 2,5 mm2 bedragen.

� Waarschuwing ! Dit toestel werd ontwikkeld
voor het gebruik van reinigingsmiddelen die door
de fabrikant geleverd of aanbevolen worden.
Door gebruik van andere reinigingsmiddelen of
chemicaliën kan de veiligheid van het toestel
nadelig worden beïnvloed.

� Waarschuwing ! Het toestel niet gebruiken als
zich andere personen of dieren in de buurt
bevinden, tenzij ze beschermende kledij dragen.

� Waarschuwing ! Hogedrukstralen kunnen bij
ondeskundig gebruik gevaarlijk zijn. De straal
mag niet worden gericht op personen, dieren,
elektrische uitrusting waarop spanning staat of
op het toestel zelf.

� De straal niet op uzelf of op anderen richten om
kledij of schoeisel schoon te maken.

� Hogedrukreinigers mogen niet door kinderen of

niet geïnstrueerde personen worden bediend.
� Waarschuwing ! Hogedrukslangen, hulpstukken

en koppelingen zijn belangrijk voor de veiligheid
van het toestel. Enkel door de fabrikant
aanbevolen hogedrukslangen, hulpstukken en
koppelingen gebruiken.

� Om de veiligheid van het toestel te verzekeren
mogen enkel originele wisselstukken van de
fabrikant of door hem goedgekeurde
wisselstukken worden gebruikt.

� Het toestel niet in gebruik nemen als een
netaansluitkabel of belangrijke onderdelen van
het toestel, zoals b.v. veiligheidscomponenten,
hogedrukslangen, spuitpistool beschadigd zijn.

� Waarschuwing ! Niet geschikte verlengkabels
kunnen gevaarlijk zijn.

� Draag het elektrische gereedschap nooit aan de
netkabel. Bescherm de netkabel tegen
beschadiging door olie, oplosmiddelen en
scherpe kanten. Draag het elektrische
gereedschap nooit aan de kabel.

� Hou uw werkplaats netjes.
� Vergewis u er zich van dat de schakelaar bij het

aansluiten op het stroomnet uitgeschakeld is.
� Draag de gepaste werkkledij.
� Controleer uw hogedrukreiniger op een perfecte

werking. Mocht de werking gestoord zijn laat dan
de hogedrukreiniger controleren. Alle
onderhouds- en inspectiewerkzaamheden
mogen enkel door een elektrovakman of door
ISC GmbH worden uitgevoerd.

� De ontsnappende waterstraal aan de
hogedruksproeier veroorzaakt een terugstoot op
de spuitpistool. Zorg ervoor dat u veilig staat en
hou de spuitpistool goed vast. Als bescherming
tegen weggespoten deeltjes is het dragen van
een gepaste beschermende uitrusting aan te
bevelen.

� Wees zuinig met reinigingsmiddelen. Neem de
doseerinstructies van de fabrikant in acht.

� De hogedrukstraal kan de banden van een
voertuig en delen van de banden beschadigen.
Blijf bij het reinigen op een afstand van minstens
30 cm van de te reinigen vlakten.

� Mocht tijdens de werking van het toestel de
stroom worden onderbroken, dient u het toestel
om veiligheidsredenen uit te schakelen.

� Naar de elektrische pomp dient voortdurend een
voldoende hoeveelheid water te worden
toegevoerd. Door droog lopen wordt zware
schade aan de dichtingen berokken.
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Avvertenze generali di sicurezza e di
antinfortunistica

È possibile lavorare con lʼidropulitrice in modo sicuro
e senza incidenti solo dopo aver letto completamente
il manuale di istruzioni per lʼuso e le avvertenze di
sicurezza e attenendosi alle indicazioni riportate.

� Il collegamento elettrico deve essere eseguito da
un elettricista e corrispondere ai parametri IEC
60364.

� La spina di rete deve essere inserita in una
presa con messa a terra istallata conformemente
alle norme con interruttore di sicurezza per
correnti di guasto a monte di 30 mA.

� Prima di ogni utilizzo controllate lʼapparecchio, il
cavo di collegamento e la spina. Utilizzate
lʼapparecchio solo se questo è in perfette
condizioni e non presenta danni. Le parti
danneggiate devono essere immediatamente
sostituite da un elettricista. 

� Staccare la spina dalla presa della corrente
prima di eseguire qualsiasi lavoro
sullʼidropulitrice,  prima di un cambio del
nebulizzatore e quando lʼapparecchio non è
utilizzato.

� In caso di uso allʼaperto si devono utilizzare
esclusivamente cavi di prolunga appositamente
omologati. I cavi di prolunga utilizzati devono
avere una sezione minima di 1,5 mm2. I
collegamenti ad innesto devono presentare
contatti protetti ed essere riparati dagli spruzzi
dʼacqua. Se il cavo è lungo più di 10 m la
sezione deve essere di almeno 2,5 mm2.

� Avvertimento! Questo apparecchio é stato 
sviluppato per essere utilizzato con  prodotti
detergenti forniti o consigliati dal produttore.
Lʼutilizzo di altri prodotti detergenti o sostanze
chimiche può influire sulla sicurezza
dellʼapparecchio.

� Avvertimento! Non utilizzare lʼapparecchio se
nel raggio dʼazione si trovano persone o animali,
a meno che non indossino indumenti protettivi.

� Avvertimento! Lʼuso improprio di getti ad alta
pressione può essere pericoloso. Il getto non
deve essere rivolto contro persone, animali,
apparecchiature elettriche in funzione o
lʼapparecchio stesso.

� Non dirigere il getto contro se stessi, nè contro
altri per pulire indumenti o scarpe.

� Lʼidropulitrice non deve essere utilizzata da
bambini o da persone non addestrate.

� Avvertimento! I tubi flessibili ad alta pressione, i
raccordi e gli attacchi sono molto importanti per
la sicurezza dellʼapparecchio. Utilizzare
esclusivamente flessibili ad alta pressione,
raccordi e attacchi consigliati dal produttore.

� Per garantire la sicurezza dellʼapparecchio
utilizzare solo pezzi di ricambio originali o
ricambi autorizzati dal costruttore.

� Non avviare lʼapparecchio se un cavo di
collegamento o altre parti importanti
dellʼapparecchio, ad esempio componenti di
sicurezza, tubi ad alta pressione, o la pistola
sono danneggiati.

� Avvertimento! Cavi di prolunga inadatti possono
essere pericolosi.

� Non utilizzare il cavo dʼalimentazione per
trasportare lʼelettroutensile.  Proteggete il cavo
dʼalimentazione da danni provocati da olio,
solventi e spigoli appuntiti. Non utilizzare il cavo
della corrente per trasportare lʼelettroutensile. 

� Tenete in ordine la vostra zona di lavoro
� Accertatevi che lʼinterruttore sia disinserito

quando lʼapparecchio viene collegato alla rete
elettrica.

� Portate indumenti di lavoro adatti.
� Assicuratevi che la vostra idropulitrice funzioni in

modo corretto. In caso lʼidropulitrice presentasse
anomalie fatela controllare. Tutti i lavori di
manutenzione ed ispezione devono essere
eseguiti da un elettricista o dalla ISC GmbH.

� Il getto di acqua che esce dal nebulizzatore ad
alta pressione produce un contraccolpo sulla
pistola. Mantenete una posizione sicura e
impugnate la pistola saldamente. Usate
dispositivi di protezione adeguati per ripararvi da
parti che potrebbero essere trasportate dal getto.

� Usate i prodotti detergenti con parsimonia.
Attenetevi alle indicazioni per il dosaggio del
produttore.

� Lʼidropulitrice può danneggiare pneumatici di
automobili o parti di questi. Mantenete una
distanza di almeno 30 cm. dallʼoggetto da pulire.

� Per motivi di sicurezza se durante lʼesercizio
viene a mancare la corrente occorre disinserire
lʼapparecchio.

� La pompa elettrica deve essere costantemente e
sufficientemente alimentata con acqua. Il
funzionamento a secco è causa di gravi danni
alle guarnizioni.
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Generelle sikkerhedsanvisninger og
ulykkesforebyggelse

For at du kan arbejde sikkert med højtryksrenseren
skal du først læse sikkerhedsanvisningerne og
betjeningsvejledningen helt igennem. Alle
anvisninger skal følges.

� Den elektriske tilslutning skal etableres af en el-
installatør og være i overensstemmelse med IEC
60364.

� Netstikket skal sættes i en forskriftsmæssigt
installeret beskyttelses-kontaktstikdåse med
forkoblet fejlstrømsrelæ 30 mA.

� Kontroller apparatet, tilslutningsledningen og
stikket hver gang før brug. Apparatet må kun
tages i anvendelse, hvis det er fuldstændig
intakt. Beskadigede dele skal omgående skiftes
ud af en el-fagmand.

� Hver gang, inden du begynder at arbejde med
højtryksrenseren, skifter dyse, eller når du
indstiller arbejdet, skal du trække stikket ud af
stikkontakten.

� Ved udendørs arbejde skal anvendes godkendt
forlængerledning. Forlængerledninger skal have
et tværsnit på mindst 1,5 mm2. Stikforbindelserne
skal være forsynet med beskyttelseskontakter og
være vandtætte. Ved en ledningslængde på over
10 m skal ledertværsnittet være mindst 2,5 mm2.

� Advarsel! Denne højtryksrenser er blevet
udviklet til brug med rengøringsmidler, som er
blevet leveret eller anbefalet af apparatets
producent. Brug af andre rengøringsmidler eller
kemikalier kan virke negativt ind på sikkerheden.

� Advarsel! Brug ikke højtryksrenseren, hvis der
er dyr eller andre personer i nærheden, med
mindre disse bærer beskyttelsestøj.

� Advarsel! Højtryksstråler kan være farlige, hvis
højtryksstråleren ikke anvendes på forsvarlig vis.
Strålen må ikke rettes mod personer, dyr, aktivt
elektrisk udstyr eller mod selve apparatet.

� Ret ikke strålen mod dig selv eller andre med det
formål at rense tøj eller sko.

� Højtryksrensere må ikke benyttes af børn eller
personer, som ikke er blevet instrueret i korrekt
brug.

� Advarsel! Højtryksslanger, armaturer og
koblingsenheder er væsentlige for sikkerheden.
Brug kun højtryksslanger, armaturer og
koblingsenheder, som er blevet anbefalet af
apparatets producent.

� Af sikkerhedsgrunde må der kun anvendes
originale reservedele fra producenten eller
reservedele, som er godkendt af producenten.

� Tag ikke apparatet i brug, hvis ledningen til
strømforsyningsnettet eller væsentlige dele af
apparatet, f.eks. sikkerhedselementer,
højtryksslanger eller sprøjtepistoler, er
beskadigede.

� Advarsel! Uegnede forlængerledninger kan
være farlige.

� Løft ikke apparatet i netledningen. Beskyt
netledningen mod olie, opløsningsmidler og
skarpe kanter, så den ikke beskadiges. Løft ikke
apparatet i ledningen.

� Hold orden i arbejdsområdet.
� Kontroller, at afbryderen er slået fra, når du

slutter apparatet til strømforsyningsnettet.
� Brug egnet beskyttelsestøj.
� Kontroller, at højtryksrenseren virker korrekt.

Hvis der konstateres funktionsforstyrrelse, skal
højtryksrenseren efterses nærmere. Enhver form
for arbejde med vedligeholdelse og eftersyn skal
foretages af en el-fagmand eller af ISC GmbH.

� Vandstrålen, som trænger ud af højtryksdysen,
bevirker en stødvis reaktion ind på
sprøjtepistolen. Sørg for at stå stabilt, og hold
godt fast i sprøjtepistolen. Som beskyttelse mod
dele, som sprøjtes væk, skal du bære egnet
beskyttelsesudstyr.

� Spar på rengøringsmidlet. Følg fabrikantens
doseringsanvisninger.

� Højtryksstrålen kan beskadige bildæk og
dækdele. Hold en afstand på mindst 30 cm
under rengøringsarbejdet.

� I tilfælde af strømudfald under arbejdet skal
apparatet slukkes af sikkerhedsgrunde.

� El-pumpen skal tilføres vand konstant og i
tilstrækkelig mængde. Tørdrift vil ødelægge
pakningerne.

7

DK/N

S-Hinweise_Hochdruckreiniger_SPK1:_  25.06.2007  13:50 Uhr  Seite 7



8

PL
Ogólne wskazówki dotyczące
bezpieczeństwa i zapobiegania
wypadkom

Bezwypadkowa i bezpieczna praca z myjką
wysokociśnieniową jest zapewniona tylko pod
warunkiem przeczytania w całości instrukcji obsługi i
wskazówek dotyczących bezpieczeństwa oraz
stosowania się do podanych tam zaleceń. 

� Przyłącze elektryczne powinno być wykonane
przez instalatora-elektryka i odpowiadać normie
IEC 60364.

� Wtyczkę przewodu zasilającego należy
podłączyć do zainstalowanego zgodnie z
przepisami gniazdka wtykowego ze stykiem
ochronnym, w którego obwodzie zainstalowany
jest wyłącznik ochronny nadmiarowo-prądowy o
mocy 30 mA.

� Przed każdym użyciem należy skontrolować
urządzenie, przewód zasilający i wtyczkę.
Pracować tylko ze sprawnym technicznie i
nieuszkodzonym urządzeniem. Uszkodzone
części należy natychmiast wymienić przez
uprawnionego elektryka.

� Przed przystąpieniem do prac przy myjce
wysokociśnieniowej, przed każdą wymianą dysz
oraz w razie nieużywania urządzenia należy
wyciągnąć wtyczkę z gniazdka sieciowego. 

� Przy pracach na wolnym powietrzu wolno
stosować tylko dopuszczone do tego
przedłużacze. Stosowane przedłużacze powinny
mieć przekrój co najmniej 1,5 mm2. Złącza
wtykowe powinny posiadać styki ochronne i być
w wykonaniu bryzgoodpornym. W przypadku
przewodów o długości powyżej do 10 m
konieczny jest przekrój co najmniej 2,5 mm2.

� Ostrzeżenie! Opisywane urządzenie zostało
opracowane do użytkowania ze środkami
czyszczącymi, które są dostarczane lub
zalecane przez producenta. Stosowanie innych
środków czyszczących lub chemikaliów może
wpłynąć negatywnie na bezpieczeństwo pracy
urządzenia.

� Ostrzeżenie! Nie wolno użytkować urządzenia,
jeżeli w jego zasięgu znajdują się inne osoby lub
zwierzęta, chyba że noszą one odzież ochronną.

� Ostrzeżenie! Myjki wysokociśnieniowe mogą
być niebezpieczne w razie nieprawidłowego
użytkowania. Nie wolno kierować strumienia na
inne osoby, zwierzęta, wyposażenie elektryczne
pod napięciem, ani też na samo urządzenie.

� Obsługujący nie powinien kierować strumienia
na samego siebie lub na inną osobę, w celu

umycia butów lub odzieży.
� Zabrania się obługiwania myjek

wysokociśnieniowych przez dzieci lub
niepoinstruowane osoby.

� Ostrzeżenie! Węże wysokociśnieniowe,
armatury i złączki są ważne dla bezpieczeństwa
pracy urządzenia. Stosować tylko węże
wysokociśnieniowe, armatury i złączki zalecane
przez producenta.

� W celu zapewnienia bezpieczeństwa pracy
urządzenia należy stosować tylko oryginalne
części zamienne producenta lub części
zamienne dopuszczone przez producenta.

� Nie wolno uruchamiać urządzenia, jeżeli
uszkodzony jest przewód zasilający lub inne
ważne części urządzenia, jak np.: elementy
zabezpieczające, węże wysokociśnieniowe,
pistolet natryskowy.

� Ostrzeżenie! Nieprawidłowe przedłużacze
mogą być niebezpieczne.

� Nie nosić elektronarzędzia, trzymając za kabel.
Chronić przewód zasilający przed uszkodzeniem
pod wpływem działania oleju, rozpuszczalników
lub ostrych krawędzi.

� Utrzymywać porządek na stanowisku pracy.
� Przed podłączeniem wtyczki kabla zasilającego

do gniazdka upewnić się, że włącznik
urządzenia jest wyłączony.

� Nosić odpowiednie ubranie robocze. 
� Sprawdzić, czy myjka wysokociśnieniowa jest

sprawna technicznie. Jeżeli nie działa
prawidłowo, należy ją oddać do przeglądu.
Wszystkie prace konserwacyjne i przeglądy
może wykonywać tylko uprawniony elektryk lub
firma ISC GmbH. 

� Strumień wody wypływający z dyszy
wysokociśnieniowej powoduje odrzucenie
pistoletu natryskowego. Należy dbać o pewną
postawę ciała i mocno trzymać pistolet
natryskowy. W celu ochrony przed częściami
odrzuconymi strumieniem wody należy
stosować odzież ochronną.

� Oszczędnie stosować środki do czyszczenia.
Przestrzegać instrukcji dozowania producenta.

� Strumień wody pod wysokim ciśnienieniem
może uszkodzić ogumienie pojazdu i elementy
opon. Przy czyszczeniu należy zachować odstęp
co najmniej 30 cm.

� Jeżeli podczas pracy nastąpi awaria w dopływie
prądu, ze względów bezpieczeństwa należy
wyłączyć urządzenie.

� Pompa elektryczna musi być stale zasilana
dostateczną ilością wody. Suchobieg powoduje
poważne uszkodzenie uszczelek. 
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Opće sigurnosne upute i sprečavanje
nesreća 

Siguran i bezopasan rad s visokotlačnim čistačem je
osiguran samo kada u potpunosti pročitate
sigurnosne upute i naputak za uporabu i kada se
držite navedenih uputa.

� Električni priključak mora izvoditi
elektroinstalater, električni priključak mora biti u
skladu s IEC 60364.

� Utikač se mora utaći u propisno instaliranu
utičnicu s zaštitnim kontaktom s predspojenom
zaštitnom nadstrujnom sklopkom 30 mA.

� Prije svake upotrebe kontrolirajte uredjaj,
priključni kabel i utikač. Radite samo s ispravnim
i neoštećenim uredjajem. Oštećene dijelove
odmah mora zamijeniti stručnjak za 
elektrotehniku.

� Prije svih radova na visokotlačnom čistaču, prije
svakog zamjenjivanja mlaznice, te kada ne 
upotrijebite aparat, izvadite utikač iz utičnice.

� Pri radu na otvorenom prostoru se smiju 
upotrijebiti samo produžni kablovi koji su
dopušteni za to. Korišteni produžni kablovi 
moraju imati presjek od najmanje 1,5 mm2.
Utikač i utičnica moraju imati zaštitni kontakt, a
moraju biti zaštićeni od prskanja vode. Kada je
produžni kabel duži od 10 m, presjek vodiča
mora iznositi najmanje 2,5 mm2.

� Pozor! Ovaj aparat je konstruiran za uporabu
sredstava za čišćenje koja isporučuje ili
preporučuje proizvodjač. Uporaba drugih
sredstava za čišćenje ili kemikalija može
ugrožavati sigurnost aparata.

� Pozor! Ne upotrebljavajte aparat kada se nalaze
druge osobe ili životinje na domaku, osim ako
nose zaštitnu odjeću.

� Pozor! Visokotlačni mlazovi mogu biti opasni
kada se njim nestručno rukuje. Mlaz se ne smije
upirati u osobe, životinje, aktivnu električnu
opremu ili na sam aparat.

� Ne upirajte mlaz u sebe ili druge da biste čistili
odjeću ili obuću.

� S visokotlačnim čistačima ne smiju raditi djeca ili
neupućene osobe.

� Pozor! Visokotlačna crijeva, ventili i spojke su
važne za sigurnost aparata. Koristite samo
visokotlačna crijeva, ventile i spojke koje
preporučuje proizvodjač.

� Radi sigurnosti aparata koristite samo originalne
rezervne dijelove proizvodjača ili rezervne
dijelove uporabu kojih je proizvodjač dopustio.

� Ne uključujte aparat kada su priključni kabel ili
važni dijelovi aparata, kao što su sigurnosni
elementi, visokotlačna crijeva, pištolj za
prskanje, oštećeni.

� Pozor! Nepodobni produžni kablovi mogu biti
opasni.

� Ne nosite električni alat na priključnom kablu.
Čuvajte kabel od oštećenja od ulja, otapala i
oštrih ivica. Ne nosite električni alat na kablu.

� Držite red na mjestu rada.
� Uvjerite se da je stroj isključen kada ga 

priključite na struju.
� Nosite primjerenu radnu odjeću.
� Provjerite ispravnu funkciju visokotlačnog

čistača. Ukoliko je funkcija poremećena dajte
visokotlačni čistač na pregled. Sve radove
održavanja i inspekcije smije izvoditi samo
stručnjak za elektrotehniku ili ISC GmbH.

� Mlaz vode koji izlazi na visokotlačnoj mlaznici
prouzročuje povratni udar na pištolju za 
prskanje. Osigurajte da stabilno stojite i čvrsto
držite pištolj za prskanje. Radi zaštite protiv
odbačenih dijelova treba nositi prikladnu
zaštitnu opremu.

� Štedite sredstvo za čišćenje. Uvažite upute za
doziranje proizvodjača.

� Visokotlačni mlaz može oštetiti automobilske
gume ili njihove dijelove. Prilikom čiščenja
održite razmak od najmanje 30 cm.

� Ukoliko za vrijeme rada nestaje struja, stroj se iz
sigurnosnih razloga mora isključiti.

� U električnu crpku se stalno mora dovoditi
dovoljno vode. Rad na suho prouzročuje teške
štete na brtvama.
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Общие инструкции по технике
безопасности и предупреждению
несчастных случаев

Для обеспечения безаварийной и безопасной
работы аппарата для очистки высоким
давлением необходимо внимательно
ознакомиться с указаниями по технике
безопасности и инструкцией по эксплуатации, и
соблюдать их во время эксплуатации.

� Установка штепсельной розетки для
электрического подключения должна быть
произведена электротехником в соотвествии
с требованиями директивы IEC 60364.

� Штепсельная вилка подключается в
оборудованную по стандартам розетку с
заземлениями, оснащенную
предвключенным предохранительным
выключателем 30 мА, действующим при
появлении тока утечки.

� Перед каждой эксплуатацией следует
контролировать аппарат, соединительный
провод и вилку на отсутствие повреждений.
Эксплуатация допускается лишь при
исправности аппарата. Поврежденные части
следует немедленно заменить, поручая
работу электротехнику.

� При выполнении любого рода работ на
аппарате, замене насадки и по окончании
эксплуатации вилку следует отсоединить от
розетки.

� При выполнении работ вне помещения
следует использовать допущенные для
эксплуатации электроудлинители.
Применяемые электроудлинители должны
иметь поперчное сечение провода 1,5 мм2.
Разъемные соединения должны быть
герметичны и оснащены заземляющими
контактами. Электроудлинитель длиной
более 10 м должен иметь поперчное сечение
провода не менее 2,5 мм2.

� Внимание! Настоящий аппарат разрешается
эксплуатировать лишь с применением
изготовленных или рекомендованных
изготовителем. Применение прочих моющих
или химических средств может оказывать
отрицательное влияние на безопасность
эксплуатации аппарата.

� Внимание! Запрещается эксплуатация
аппарата, если вблизи находятся люди или
животные, за исключением, если они носят
защитную одежду.

� Внимание! При ненадлежащем применении
струя аппарата высокого давления может
представлять собой опасность для
окружающих. Запрещается струю
направлять на людей, животных,
работающее электрооборудование или на
себя.

� Запрещается струю направлять на себя или
других персон с целью очистки одежды или
обуви.

� Запрещается эксплуатация аппарата
высокого давления детьми или людьми, не
владеющими инструкциями по эксплуатации.

� Внимание! Шланги высокого давления,
арматура и соединительные муфты имеют
большое значение для безопасности
эксплуатации аппарата. Допускается только
применение шлангов высокого давления,
арматуры и соединительных муфт,
допущенных изготовителем.

� Для обеспечения безопасной работы
допускается лишь применение запасных
частей фирменного производства или
допущенных запчастей других
производителей.

� Запрещается эксплуатация аппарата при
наличии повреждения соединительного
провода или важных частей аппарата,
например, предохранительных частей,
шлангов высокого давления, пистолета.

� Внимание! Неподходящие
электроудлинители представляют собой
опасность для работы.

� Запрещается носить аппарат, держа его за
электрический шнур. Предохраняйте
электрический шнур от попадания масла,
растворителей и острых предметов. Не
держите аппарат за электрический шнур. 

� Содержите рабочее место в чистоте.
� Перед присоединением аппарата в розетку,

убедитесь в том, что выключатель
выключен.

� Носите во время работы рабочую одежду.
� Проверяйте аппарат высокого давления на

безотказность функционирования. При
отказе в работе аппарат следует
подвергнуть техническому контролю.
Техническое обслуживание и контроль
следует поручать специалистам
электромастерских или фирмы “ISC GmbH”.

� Водная струя, выходящая из сопла аппарата
высокого давления вызывает обратный удар
на пистолет-распылитель. Поэтому во время
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работы следует обеспечивать устойчивое
положение аппарата и пистолет крепко
держать в руке. Во избежание попадания на
Вас вымываемых загрязнений
рекомендуется носить защитное
обмундирование.

� Производите экономную дозировку моющих
средств. Соблюдайте указания изготовителя
по дозировке.

� Струя высокого давления может привести к
повреждению автомобильных колес и шин.
Сохраняйте при очистке расстояние до
очищаемой поверхности не менее 30 см.

� В случае отключения тока питания во время
эксплуатации, для гарантии безопасности,
аппарат рекомендуется выключить.

� Электронасос следует вовремя заполнять
водой, поскольку эксплуатация его всухую
может привести к серьезному повреждению
уплотнителей.
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